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Art. 3 Artikel 3

À l'article 3, a) alinéa 1er, in fine, remplacer les
mots « et des rémunérations attribuées au conjoint
aidant pour la même année de référence » par les mots
«majorés des rémunérations attribuées au conjoint
aidant au cours de l'année de référence pour les
mêmes trimestres civils ».

In artikel 3, a), eerste lid, in fine de woorden « en
van de aan de meewerkende echtgenoot toegekende
bezoldigingen voor hetzelfde refertejaar » vervangen
door de woorden : « vermeerderd met de aan de
meewerkende echtgenoot toegekende bezoldigingen in
het refertejaar met betrekking tot dezelfde burgerlijke
kwartalen ».

Justification Verantwoording

L'article 3, alinéa 1er, fait référence au revenu à prendre en
considération lors de la simulation de pension (pour le calcul de la
pension de ménage du travailleur indépendant aidé) dans le cas où
le conjoint est assujetti au statut des conjoints aidants. L'idée est de
garantir que l'introduction du nouveau statut des conjoints aidants
n'entraîne jamais aucune perte de pension pour l'homme et la
femme au niveau du ménage; il faut donc que la pension du
ménage au nom du conjoint aidé soit au minimum maintenue
comme si le nouveau statut des conjoints aidants n'avait jamais
existé.

Artikel 3, lid 1, verwijst naar het inkomen waarbij rekening
moet gehouden worden bij de pensioensimulatie (voor de be-
rekening van het gezinspensioen van de geholpen zelfstandige)
ingeval de echtgenoot onderworpen is aan het statuut van de
meewerkende echtgenoten. Het geeft hierbij uitvoering aan de idee
dat het pensioen van man en vrouw door de invoering van het
nieuwe statuut van de meewerkende echtgenoten nooit een
pensioenverlies mag betekenen voor het gezin; het gezinspensioen
op naam van de geholpen echtgenoot moet dan ook minstens
gehandhaafd worden alsof het nieuwe statuut van de meewerkende
echtgenoten nooit zou bestaan hebben.
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Il s'agit d'un bon principe, et qui répond aux remarques que nous
n'avons cessé de formuler au sujet de l'introduction du nouveau
statut. Mais une erreur est intervenue dans la mise en œuvre
concrète. Le présent amendement entend rectifier cette erreur.

Het principe is goed en komt tegemoet aan de opmerkingen die
wij steeds hebben gemaakt bij de invoering van het nieuwe statuut.
Maar in de concrete uitwerking is er een fout geslopen. Dit
amendement wil die fout rechtzetten.

En vue d'éviter la perte de pension susvisée par suite de
l'introduction du nouveau statut des conjoints aidants, on effectue
une sorte de calcul de contrôle sur la base du ménage en
additionnant les revenus des deux conjoints pour la même année
de référence. Toutefois, on ne peut pas se fonder sur la même
année de référence pour l'homme et pour la femme étant donné
que, pour le calcul des cotisations des mêmes trimestres civils, il
peut y avoir différentes années de référence.

Om het hoger vermelde pensioenverlies als gevolg van de
invoering van het nieuwe statuut van de meewerkende echtge-
noten te vermijden, maakt men een soort controleberekening op
gezinsbasis, waarbij men de inkomsten van de twee echtgenoten
van hetzelfde refertejaar samentelt. Er mag evenwel niet verwezen
worden naar hetzelfde refertejaar voor man en vrouw, aangezien
voor de berekening van de bijdragen van dezelfde burgerlijke
kwartalen verschillende refertejaren kunnen bestaan.

Un exemple : en 2006, les cotisations du travailleur indépendant
aidé seront calculées sur la base du revenu 2003 et celles du
conjoint aidant sur la base des rémunérations attribuées en 2006.
Selon le texte actuel du projet de loi, le calcul de contrôle visant à
éviter cette perte de pension sera fondé sur le revenu 2003 diminué
du travailleur indépendant aidé, majoré des rémunérations at-
tribuées au conjoint aidant en 2003. Le revenu 2003 du travailleur
indépendant aidé sera toutefois diminué des rémunérations qu'il
aura attribuées en 2006 à son conjoint aidant.

Een voorbeeld : in 2006 zal de geholpen zelfstandige zijn
bijdragen berekend zien op het inkomen van 2003, de meewer-
kende echtgenoot op de bezoldiging toegekend in 2006. Volgens
de huidige tekst van het wetsontwerp zal de controleberekening
die pensioenverlies moet vermijden uitgaan van het verminderde
inkomen van de geholpen zelfstandige van 2003, vermeerderd met
de toekenning die in 2003 aan de meewerkende echtgenoot werd
gedaan. Het inkomen 2003 van de geholpen zelfstandige wordt
evenwel verminderd met de toekenning die hij in 2006 deed aan
zijn meewerkende echtgenoot.

En vue de résoudre ce problème, on pourrait modifier le texte
dans le sens indiqué ci-dessus.

Om dit probleem op te lossen zou de tekst kunnen gewijzigd
worden in de hierboven aangegeven zin.

Jan STEVERLYNCK.
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